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NAUDOTOJO VADOVAS
„Therapy Air  Smar t  TAS-100“
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Naudojimo instrukcija
„Therapy Air Smart TAS-100“

1. Apie šią naudojimo instrukciją

Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją ir 
laikykitės saugos nurodymų!

•	 Prietaisą galima naudoti tik taip, kaip aprašyta šioje instrukcijoje. Gamintojas neatsako 
už žalą, susidariusią dėl to, kad prietaisas buvo naudojamas ne pagal paskirtį.

•	 Išsaugokite šią instrukciją, kad galėtumėte pasinaudoti ja ateityje.
•	 Jeigu perduosite prietaisą kitam asmeniui, pridėkite ir šią naudojimo instrukciją.

Įspėjimai

Šioje naudojimo instrukcijoje rasite tokius įspėjimus:

PAVOJUS! Didelė rizika. Nesilaikant šio įspėjimo, gali kilti sužalojimų ar net 
mirties pavojus.

ĮSPĖJIMAS! Vidutinė rizika. Nesilaikant šio įspėjimo, gali kilti pavojus susižaloti 
ar rimtai apgadinti turtą.

ATSARGIAI! Maža rizika. Nesilaikant šio įspėjimo, gali kilti pavojus nesunkiai 
susižaloti ar apgadinti turtą.

PASTABA! Tai yra aplinkybės ir specialiosios sąlygos, į kurias reikia atsižvelgti naudojantis 
prietaisu.

2. Nurodymai dėl saugos

ATSARGIAI! Saugos įspėjimai yra šio prietaiso rinkinio dalis. Prieš naudodamiesi 
naujuoju prietaisu pirmą kartą, atidžiai juos perskaitykite. Laikykite saugos 
nurodymus tokioje vietoje, kur vėliau prireikus galėtumėte juos lengvai rasti ir 
peržiūrėti.

2.1. Paskirtis

Oro grynintuvą „Therapy Air Smart“ galima naudoti tik patalpų orui gryninti. Prietaisas šalina 
kvapus, smogą, ore esančias dulkes, žiedadulkes, bakterijas ir virusus bei suskaido pavojingus 
junginius, kuriuos išskiria namų apyvokos daiktai. Daugiapakopė filtravimo sistema 
veiksmingai pašalina formaldehidą, amoniaką, lakiuosius organinius junginius ir kvapus.
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2.2. Saugos įspėjimai

Elektros smūgio pavojus

Neleiskite, kad į prietaisą patektų vandens arba bet kokio kito skysčio ar degaus ploviklio – 
taip išvengsite elektros smūgio ir (arba) gaisro pavojaus.

Norėdami išvengti elektros smūgio ir (arba) gaisro pavojaus, nevalykite prietaiso 
vandeniu, jokiu kitu skysčiu ar (degiu) plovikliu.

Nepurkškite aplink prietaisą degiųjų medžiagų, tokių kaip insekticidai ar kvapiosios 
medžiagos.

Prietaisą laikykite sausai! Niekada nelieskite jo drėgnomis rankomis.

Nedėkite prietaiso arti vandens šaltinio (plautuvės, vonios) ar kitų garus skleidžiančių 
prietaisų.

Niekada nestatykite prietaiso arti šilumos šaltinio (šildytuvo, krosnies).

Ant prietaiso nedėkite žvakių, cigarečių ar kitų degių daiktų.

Ant prietaiso viršaus niekada nestatykite indų su vandeniu, metalinių ar sunkių daiktų. 

Niekada nestatykite prietaiso ant kito elektros prietaiso, pavyzdžiui, televizoriaus, 
šildytuvo.

Nedėkite sunkių daiktų ant maitinimo laido.

ĮSPĖJIMAI!

Prietaisas gali būti maitinamas tik kintamąja srove. Patikrinkite, ar jūsų namų maitinimo 
tinklo įtampa atitinka nurodytąją ant prietaiso techninių duomenų plokštelės.

Visada atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio prieš palikdami jį be priežiūros, taip pat 
prieš jį surinkdami, išardydami ar valydami.

Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas jo maitinimo laidas. Siekiant išvengti pavojų, laidas 
turėtų būti pakeistas įgaliotame „Zepter“ techninės priežiūros centre.

Niekada netraukite prietaiso paėmę už laido.

Norėdami atjungti prietaisą nuo maitinimo tinklo, niekada netraukite už laido.

Maitinimo laidą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, taip pat atokiau nuo karštų 
prietaiso dalių, šilumos šaltinių ar aštrių briaunų.
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Įsitikinkite, kad per oro išleidimo angą į prietaisą nepateks pašalinių daiktų.

Niekada nenaudokite prietaiso lauke. Saugokite prietaisą nuo nepalankių oro sąlygų, 
tokių kaip lietus, kruša ar vėjas.

Neleiskite vaikams vieniems naudotis šiuo prietaisu.

Prietaisą ir jo laidą laikykite jaunesniems nei 8 metų vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Šį prietaisą gali naudoti ne jaunesni nei 8 metų vaikai, jeigu jie yra tinkamai prižiūrimi, 
buvo išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supranta galimus pavojus.

Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu.

Asmenys, kurių fiziniai, jutimo ar protiniai gebėjimai yra riboti arba kuriems trūksta 
patirties ir žinių, šį prietaisą gali naudoti tik tuomet, jei jie yra tinkamai prižiūrimi arba 
jiems buvo paaiškinta, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jei jie supranta su prietaiso 
naudojimu susijusius pavojus.

ATSARGIAI!

Prietaisą statykite ir naudokite pastatytą tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus 
paviršiaus.

Palikite ne mažiau kaip 20 cm laisvos vietos už prietaiso ir iš abiejų jo pusių, taip pat ne 
mažiau kaip 30 cm laisvos vietos virš prietaiso.

Neuždenkite oro įsiurbimo ir išleidimo angų, pvz., nedėkite daiktų ant oro išleidimo 
angos arba prieš oro įsiurbimo angą.

Nesėdėkite ir nestovėkite ant prietaiso. Sėdint arba stovint ant prietaiso galima susižaloti.

Nedėkite prietaiso tiesiai po oro kondicionieriumi, kad ant prietaiso nepatektų 
kondensato.

Naudokite tik originalų, būtent šiam prietaisui skirtą „Zepter“ filtrą. Nenaudokite jokių kitų 
filtrų.

Užsidegęs filtras gali negrįžtamai pakenkti žmonėms ir (arba) kelti pavojų gyvybei.

Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje yra dideli temperatūros svyravimai, nes prietaiso 
viduje gali susidaryti kondensato.

Šis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose įprastomis naudojimo sąlygomis.
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3. Šalinimas

Pasibaigus oro grynintuvo naudingo tarnavimo laikui, rekomenduojame 
neišmesti prietaiso kaip buitinių atliekų – perduokite jį asmenims, kurie yra 
įgalioti rinkti tokias medžiagas. Tokiu būdu prietaisas bus tinkamai pašalintas ir 
perdirbtas. Tai yra svarbus įnašas užtikrinant aplinkos apsaugą!

Norėdami pašalinti pakuotę, įsitikinkite, kad laikotės jūsų šalyje taikomų 
aplinkosaugos reikalavimų.

 
4. Prietaiso aprašymas

4.1. Rinkinio sudėtis

•	 Pagrindinis įrenginys
•	 Integruotas 360° filtras
•	 Naudojimo instrukcija

4.2. Prietaiso aprašymas

4.3. Filtro sandara

Prietaise „Therapy Air Smart“ integruota 360 laipsnių daugiapakopė filtravimo sistema.

HEPA H13 filtras pašalina 99,97 proc. 0,3 μm dydžio teršalų, tokių kaip migla, purvas, 
dūmai, žiedadulkės.

Aktyvintosios anglies filtre naudojama labai efektyvi aktyvintoji kokoso lukšto anglis, kuri 
veiksmingai pašalina formaldehidą, amoniaką, lakiuosius organinius junginius ir kvapus.

Pirminio valymo filtras su sidabro nanodalelėmis sugauna didesnes dulkių, pelėsių 
daleles, žmogaus ir naminių gyvūnų plaukus, pleiskanas ir t. t., taip pat pašalina bakterijas 
ir virusus.

Korpusas

Oro įsiurbimo 
angos

Oro išleidimo 
angos

Ekranas
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4.4. Ekrano apžvalga

5. Naudojimas

5.1. Prieš naudojant pirmą kartą

Oro grynintuvas „Therapy Air Smart“ skirtas naudoti tik namuose. Patalpoje, kurioje 
numatoma gryninti orą, primygtinai rekomenduojama uždaryti duris ir langus.

Saugiai pastatykite prietaisą toje patalpoje, kurioje norite gryninti orą. Laikykitės visų 
saugos įspėjimų!

H13 HEPA filtras

Aktyvintoji anglis

Pirminio valymo 
filtras su sidabro 

nanodalelėmis

Įjungimo ir išjungimo mygtukas Laikmatis

Užraktas nuo vaikų

Greičio nustatymo mygtukas

Šviesos jutiklis

Priminimas keisti filtrą ir  
nustatymo iš naujo mygtukas 

Jonizatoriaus įjungimo mygtukas

UV spindulių įjungimo mygtukas
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Oro grynintuve įtaisytas 360° veikiantis daugiasluoksnis filtras. Filtras apsaugotas 
polietileniniu maišeliu, kuris, prieš naudojant prietaisą pirmą kartą, turi būti pašalintas.

 
•	 Išimkite prietaisą iš pakuotės dėžės.

•	 Atsargiai paguldykite ant šono. 

ĮSPĖJIMAS! Prietaiso negalima apversti. Nestatykite prietaiso ant ekrano, nes 
galite jį sugadinti!

•	 Atidarykite prietaiso apačią, sukdami dangtelį prieš laikrodžio rodyklę, kol dvi 
pažymėtos rodyklės bus nukreiptos viena į kitą.

•	 Išimkite filtrą ir nuimkite polietileninį maišelį.

•	 Vėl įdėkite filtrą į prietaisą.

•	 Uždarykite apatinį dangtelį, pasukdami jį pagal laikrodžio rodyklę.

•	 Pastatykite prietaisą vertikaliai. Įsitikinkite, kad jis stovi ant lygaus paviršiaus.

ĮSPĖJIMAS! Stenkitės nedėti prietaiso ant kilimo ilgais šeriais. Jie gali užkimšti 
oro įsiurbimo angas ir sugadinti grynintuvą.
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5.2. Mygtukų funkcijos

  Įjungimo mygtukas

Prietaisą įjunkite spausdami ON / OFF (įjungimo ir išjungimo) mygtuką. Prietaisui 
įsijungus, pasigirsta vienas garsinis signalas ir įsižiebia žalias indikatorius.

Iš pradžių nustatomas automatinis režimas. Jį galima pakeisti paspaudus „Speed“ (greičio) 
mygtuką.

Ekrane rodomas nustatytas filtruojamų kietųjų dalelių dydis – PM 2,5 (µg/m3). PM 2,5 yra 
labai mažos dalelės, dažniausiai pasitaikančios gaisrų dūmuose, išmetamosiose dujose, 
pramonės išlakose. Jų skersmuo – 2,5 mikrometro (0,0025 mm) arba mažesnis.

Įjungus prietaisą, skaičiuojamas jo naudojimo laikas. 

Norėdami išjungti prietaisą, dar kartą paspauskite įjungimo (išjungimo) mygtuką.

  Priminimas keisti filtrą ir nustatymo iš naujo mygtukas

Filtro naudingo tarnavimo laikas yra 2650 val. Šis laikas skaičiuojamas tik tada, kai 
prietaisas yra įjungtas.

Panaudojus oro grynintuvą „Therapy Air Smart“ 2650 val., kas 0,5 sekundės pradeda 
mirksėti indikatorius. Tai reiškia, kad reikia keisti filtrą. Keisdami daugiasluoksnį filtrą, 
vadovaukitės skyriuje „Filtro keitimas“ pateiktais nurodymais.

  Jonizatoriaus įjungimo mygtukas

Paspauskite šį mygtuką, jei norite įjungti neigiamųjų jonų generatorių. Įsižiebs piktograma 
ir pasigirs garsinis signalas.

Neigiamųjų jonų generatorius sukuria 5 mln. neigiamųjų jonų kiekviename cm3.

  UV spindulių generatoriaus įjungimo mygtukas

Paspauskite šį mygtuką, jei norite įjungti UV spindulių generatorių. Įsižiebs piktograma ir 
pasigirs garsinis signalas.

Ultravioletiniai spinduliai vos per 1–60 sekundžių nuslopina ore esančius patogenus 
ir mikroorganizmus, tokius kaip pelėsiai, bakterijos ir virusai. Ultravioletinių spindulių 
bangos ilgis 265–315 nm. Šviesos diodų pagrindu veikiantis ultravioletinių spindulių 
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generatorius įmontuotas prietaiso korpuse ir saugumo sumetimais nematomas 
žmogaus akimis.

Jis nesukuria antrinio ozono. 

Ultravioletinių spindulių generatoriaus naudingo tarnavimo laikas yra 20 000 val.

  Laikmatis

Jeigu norite, kad po tam tikro laiko prietaisas išsijungtų, paspauskite mygtuką ir pasirinkite 
1–24 val. veikimo laiką. Laiką galima nustatyti vienos valandos intervalais spaudžiant 
mygtuką. Kiekvieną reguliavimo veiksmą lydi vienas garsinis signalas. Praėjus nustatytam 
laikui, prietaisas automatiškai išsijungia.

Veikimo valandų skaičius rodomas ekrane. Jeigu laikmatis įjungtas, šviečia jo piktograma.

Norėdami išjungti laikmatį, laikmačio mygtuku galite nustatyti laiką 00 arba išjunkite 
prietaisą ir vėl įjunkite.

  Greičio reguliavimo mygtukas

Ventiliatoriaus greitį galima reguliuoti atitinkamu mygtuku. 

1 – mažas greitis;
2 – vidutinis greitis; 
3 – didesnis greitis; 
4 – didelis greitis.

SLP – nakties režimas. Pasirinkus šį režimą, ekranas išsijungia, ventiliatoriaus piktograma 
šviečia 30 proc. intensyvumu, o ventiliatoriaus greitis yra 50 proc. 1 lygio greičio.

Norėdami vėl įjungti ekraną, paspauskite bet kurią piktogramą.

A – automatinis režimas. Nustačius šį režimą, ventiliatoriaus greitis reguliuojamas 
automatiškai, priklausomai nuo aplinkos oro kokybės.

PM 2,5 kiekis 
(µg/m³)

Oro kokybės  
lygis

Automatinis 
režimas

Šviečia  
indikatorius

0–50 labai gera 1 greitis žalias

51–100 vidutinė 2 greitis mėlynas

101–150 prasta 3 greitis geltonas

≥ 151 kritinė 4 greitis raudonas
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  Užraktas nuo vaikų

Norėdami įjungti užraktą nuo vaikų, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustą 
maitinimo (POWER) mygtuką. Įsižiebs užrakto nuo vaikų piktograma, o visi kiti mygtukai 
taps neaktyvūs.

Norėdami išjungti šią funkciją, paspauskite ir palaikykite maitinimo (POWER) mygtuką 
3 sekundes.

  Šviesos jutiklis

Šviesos jutiklis veikia tik prietaisui dirbant automatiniu režimu, jis nustato šviesos 
intensyvumą. Kai patalpoje tamsu, prietaisas automatiškai persijungia į nakties režimą – 
ekranas išsijungia, 50 proc. intensyvumu šviečia tik greičio piktograma. Ventiliatoriaus 
greitis atitinka 1 lygio greitį.

Jeigu aplinkos šviesos intensyvumas tampa normalus, įprastas prietaiso veikimas 
grąžinamas po 1 minutės.

5.3. Nurodymai, kaip naudoti

Oro grynintuvą „Therapy Air Smart“ pastatykite atviroje vietoje ir ant lygaus paviršiaus, 
kad išvengtumėte vibracijos. Įsitikinkite, ar neužkimštos oro įsiurbimo ir išleidimo angos 
(pvz., ilgais kilimo šeriais).

Jeigu prietaisas ilgesnį laiką nenaudojamas (pvz., savaitę ar ilgiau), rekomenduojama jį 
atjungti nuo elektros tinklo.

1.	 Prijunkite prietaisą prie elektros tinklo. Jis vieną kartą pyptelės ir 2 sekundėms 
nušvis ekranas.

2.	 Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite įjungimo ir išjungimo (ON / OFF) 
mygtuką. Nustatytas automatinis prietaiso veikimo režimas. Ekrane 3 sekundes 
bus rodomas faktinis filtruojamų kietųjų dalelių dydis – PM 2,5 (µg/m3).

	 Ekrane taip pat bus rodomas faktinis ventiliatoriaus greitis, pvz., 002 (2 greičio 
lygis).

3.	 Norėdami pakeisti greičio nuostatą, spauskite maitinimo (POWER) mygtuką, 
kol ekrane bus parodytas norimas greičio lygis.

4.	 Norėdami įjungti UV spindulių generatorių, vieną kartą paspauskite 
UV  spindulių piktogramą. Piktograma nušvis, ir pasigirs garsinis signalas. 
Norėdami jį išjungti, paspauskite piktogramą dar kartą.

5.	 Jeigu norite, kad būtų generuojami neigiamieji jonai, paspauskite jonizatoriaus 
(IONIZER) mygtuką. Piktograma nušvis, ir pasigirs garsinis signalas.

	 Norėdami jį išjungti, paspauskite piktogramą dar kartą.
6.	 Užraktui nuo vaikų įjungti paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustą 
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įjungimo ir išjungimo (ON / OFF) mygtuką. Norėdami jį išjungti, paspauskite ir 
palaikykite šį mygtuką 3 sekundes.

7.	 Automatinį maitinimo išjungimą galite nustatyti paspaudę laikmačio (TIMER) 
mygtuką ir pasirinkę veikimo laiką (nuo 1 iki 24 valandų). Pasibaigus pasirinktam 
laikui, prietaisas išsijungs automatiškai.

5.4. Filtro keitimas

Prietaise įtaisytas išmanusis jutiklis, kuris parodys, kada reikia pakeisti filtrą.

360° daugiasluoksnio filtro naudingo tarnavimo laikas yra 2650 val. Po 2650 val. veikimo 
valandų įsižiebs piktograma

1.	 ĮSPĖJIMAS! Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo. Niekada nebandykite 
atidaryti jo apatinės dalies, kol prietaisas yra prijungtas prie elektros tinklo arba 
kol veikia.

2.	 Atsargiai paguldykite gaminį ant šono.

3.	 Atidarykite prietaiso apačią, sukdami dangtelį prieš laikrodžio rodyklę, kol dvi 
pažymėtos rodyklės bus nukreiptos viena į kitą.

4.	 Išimkite seną filtrą ir pakeiskite jį nauju.

ĮSPĖJIMAS! Naują filtrą išimkite iš polietileninio maišelio. Niekada nedėkite filtro 
su polietileniniu maišeliu, nes galite sugadinti prietaisą.

5.	 Įdėkite filtrą į prietaisą.

6.	 Uždarykite apatinį dangtelį, pasukdami jį pagal laikrodžio rodyklę.
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7.	 Pastatykite prietaisą vertikaliai.

8.	 Norėdami iš naujo nustatyti filtro naudingo tarnavimo laiką, paspauskite ir 
3 sekundes palaikykite nuspaustą mygtuką FILTER RESET (filtro nustatymas iš 
naujo). Apie naujo naudingo tarnavimo ciklo pradžią praneš vienas garsinis 
signalas. Piktograma užges.

5.5. Filtro šalinimas

Įdėkite senąjį filtrą į plastikinį ar popierinį maišelį ir išmeskite kartu su bendromis 
atliekomis.

6. Valymas

ĮSPĖJIMAS! Prieš valydami ar keisdami filtrus, įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas 
nuo elektros tinklo.

•	 Prietaiso korpusą valykite sausa, minkšta šluoste. Jeigu reikia, šluostę šiek tiek 
sudrėkinkite muiluotu vandeniu. Niekada nenaudokite poliravimo priemonių, 
alkoholio, benzino ar kitų cheminių valiklių.

•	 Oro įsiurbimo ir išleidimo angas valykite minkštu šepetėliu.

•	 Ekraną valykite stiklo valymo priemone. Gerų rezultatų pasieksite tik 
laikydamiesi nurodymų.

•	 Prietaiso vidų galima išvalyti keičiant filtrą. Naudokite sausą, minkštą šluostę.

ĮSPĖJIMAS! Niekada nepurkškite valymo priemonių į prietaiso vidų, nes tai gali 
sukelti elektros smūgį.
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7. Techniniai duomenys

Prietaiso pavadinimas Oro grynintuvas „Therapy Air Smart“

Produkto kodas TAS - 100

Platintojas
„Home Art and Sales Service AG“, Sihlegstrasse 23, 
8832 Switzerland (Šveicarija)

Kilmės šalis Kinija

KS / NS adapteris
Įėjimo srovė 100–240 V, 50/60 Hz, 2,0 A
Išėjimo srovė 24V NS, 2,5 A

Nominalioji įtampa (V) 24 V NS 

Energijos sąnaudos (W) 50 W

Triukšmo lygis Daug. 55 dBA

Neigiamųjų jonų generavimas 5 mln. neigiamųjų jonų/cm3

Filtras 360° daugiasluoksnis filtras su HEPA H13

Oro srautas 380–390 m3/h

Gryno oro tiekimo rodiklis 
(CADR, dūmai)

204 cfm

Veikimo plotas 71 m2

Ozono generavimas < 0,05 ppm/0,1 mg/m3

Dujų pašalinimo efektyvumas 99,97 %

Dezodoravimo efektyvumas 85 %

Gaminio matmenys (A × P × G) 330 × 330 × 641 mm

Grynasis gaminio svoris (kg) 7 kg

UV spindulių tipas Šviesos diodas

UV spindulių bangos ilgis 265–315 nm

UV spindulių galia 0,7 W

UV spindulių generatoriaus 
tarnavimo laikas

20 000 val.

—---
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8. Gedimų paieška ir šalinimas

Jei naudojantis prietaisu kyla problemų, įsitikinkite, kad laikotės naudojimo instrukcijos.

PAVOJUS! Niekada nebandykite taisyti prietaiso patys. Jei kyla abejonių dėl 
tinkamo prietaiso veikimo, kreipkitės į įgaliotą ZEPTER remonto tarnybą.

Įvykus gedimui, visada ištraukite kištuką iš elektros lizdo.

Veikimo sutrikimas Ką patikrinti Sprendimas

Prietaisas neįsijungia. Patikrinkite, ar neatsilaisvinęs 
kištukas.

Tinkamai įdėkite kištuką 
į maitinimo lizdą.

Prietaisas veikia, bet 
išleidžiamo oro srovė 
labai silpna.

Patikrinkite, ar nuimtas 
polietileninis maišelis.

Nuimkite polietileninį maišelį 
ir tinkamai įdėkite filtrą.

Patikrinkite, ar neužsikimšusi 
oro išleidimo anga.

Išjunkite prietaisą 
ir pašalinkite kliūtį.

Jaučiamas nemalonus 
kvapas.

Galbūt filtras labai užterštas ir 
reikia jį pakeisti.

Pakeiskite filtrą.

9. Atitikties deklaracija

Oro grynintuvas „Therapy Air Smart“ atitinka šių galiojančių Europos Sąjungos direktyvų 
reikalavimus:

a)	 Direktyvos 2014/35/ES dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su tam tikrose 
įtampos ribose skirtų naudoti elektros įrenginių tiekimu rinkai, suderinimo;

b)	Direktyvos 2014/30/ES dėl elektromagnetinio suderinamumo.

ES atitikties deklaracija garantuoja, kad prietaisas yra saugus, buvo patikrintas ir išbandytas 
bei atitinka visus taikytinų standartų, direktyvų ir kitų norminių dokumentų reikalavimus.

Serijinė gamyba atitinka šių teisės aktų reikalavimus:

•	 Muitų sąjungos techninį reglamentą Nr. 004/2011 „Žemosios įtampos 
įrangos sauga“, patvirtintą Muitų sąjungos komisijos 2011 m. rugpjūčio 16 d. 
sprendimu Nr. 768

•	 Muitų sąjungos techninį reglamentą Nr. 020/2011 „Techninių priemonių 
elektromagnetinis suderinamumas“, patvirtintą Muitų sąjungos komisijos 
2011 m. gruodžio 9 d. sprendimu Nr. 879
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10. Garantija

„Zepter International“ garantuoja, kad jūsų oro grynintuvas „Therapy Air Smart“ 
5 (penkerius) metus nuo pat pradinio pirkimo datos neturės jokių medžiagų ar gamybos 
defektų. Ribotoji 5 (penkerių) metų garantija taikoma pagrindinėms prietaiso dalims – 
varikliui ir maitinimo blokui (toliau – ribotoji garantija).

Išimtys. Plastikiniam korpusui ir neigiamųjų jonų generatoriui taikoma 2 (dvejų) metų 
garantija.

360° daugiasluoksniam filtrui – 2650 naudingo tarnavimo valandų.

Garantijos taikymo sąlygos

•	 5 (penkerių) metų garantija galioja, jei:
–	 filtras yra keičiamas originaliu „Zepter“ filtru kas 2650 valandų.

•	 Nelaikoma, kad oro grynintuvas turi medžiagų ar gamybos defektų, jeigu jį reikia 
pritaikyti, pakeisti ar sureguliuoti, kad prietaisas atitiktų nacionalinius arba vietinius 
techninius ar saugos standartus bet kurioje kitoje šalyje, nei ta, kuriai produktas iš 
pradžių buvo sukurtas ir pagamintas.

•	 Ši ribotoji 5 (penkerių) metų garantija netaikoma:
–	 periodiniam filtro keitimui;
–	 reguliariai techninei priežiūrai ir remontui dėl įprasto dalių nusidėvėjimo;
–	 esant prietaiso apgadinimui dėl piktnaudžiavimo ar netinkamo naudojimo, įskaitant 

(bet neapsiribojant) jo naudojimą ne pagal paskirtį (t. y. kitiems tikslams nei oro 
gryninimas);

–	 esant požymių, kad klientas apgadino prietaisą, arba įmontuotų neoriginalių dalių;
–	 bet kokiems prietaiso pažeidimams, susidariusiems dėl netinkamo remonto ir (arba) 

techninės priežiūros darbų, atliktų neįgaliotame remonto centre;
–	 defektams, susidariusiems dėl avarijų ir stichinių nelaimių (tokių kaip žaibo smūgis, 

potvynis, gaisras ar visuomeniniai neramumai), kurių „Zepter International“ negali 
kontroliuoti.

•	 Ši garantija taikoma tik oro grynintuvui „Therapy Air Smart“, kurį pardavė įgaliotasis 
„Zepter International“ prekybos atstovas arba oficialusis platintojas. Garantinės 
pretenzijos turi būti pateikiamos per įgaliotąjį „Zepter“ klientų aptarnavimo centrą.

•	 „Zepter International“ pasilieka teisę pakeisti oro grynintuvą „Therapy Air Smart“ 
į panašų asortimente turimą prietaisą.

Ši garantija neturi įtakos galiojančiuose teisės aktuose pagal įstatymą numatytoms 
vartotojų teisėms arba kliento teisėms, taip pat teisėms, kurias klientas gali reikšti pardavėjui 
ir kurios nurodomos pirkimo–pardavimo sutartyje. Jeigu taikytinų nacionalinių teisės 
aktų nėra, ši garantija bus vienintelė ir išimtinė teisių gynimo priemonė, o gamintojas 
nebus atsakingas už atsitiktinę ar netiesioginę žalą, susidariusią dėl bet kokios aiškios 
arba numanomos šio gaminio garantijos pažeidimo. Gamintojo atsakomybė yra ribota ir 
neviršija pirkimo kainos, kurią vartotojas faktiškai sumokėjo už gaminį.
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